Nachfolgendes Zitat aus (im Original S295-7) :

Nakamura Kyoko Motomochi [Ubs., Hrsg.]; Miraculous stories from the Japanese Buddhist
tradition - the Nihon ryoiki of the monk Kyokai; Cambridge 1973 (Harvard University Press);
Richmond (UK) 1997 (Curzon); 322S; ISBN [1997] 0-7007-0449-3

gibt die Titelkonkordanz der im Nihon-Ryéiki vorkommenden buddhistischen Schriften wieder.
Es wird als Teil der Webseite Hermann Bohner: . Legenden aus der Frihzeit des japanischen
Buddhismus® (deutsche Ubersetzung des Nihon Rydiki von 1934) bereitgestellt.

Appendix D

Buddhist Scriptures Quoted
or Referred to in the Nihon ryaiki

Nuo. Title in the Full or correct title Taisha Where  Quoted or
Nihon ryork: vol. cited referred
I Bonma-kya Same XXIV iy RS
ho LR
2 Da hantya-kyd [Dai hawnya haramita-kya V., VI VII 1lL.z23 R
KA KA R A
3 L2ai hannya-kya sha Same 1.7 (2%
RAE R
4 Dai hido-kys Daihdds daijik-lkyd X1 l.zo IQb (BK)
BN SRR
5 Daijik-kya Daihids daijik-kyd X1 ILy I} (BK)
[ (Dai) jalu-ron Same XXX Lag; L5 Q4
(FRyLksm
7 Daijo-kyd ? I.30 R
FHeE
& Fushigiks hosatsu-kyd Fushigikd hosatsu Xiv .7 1Q2 (BK)
AR AR shoselsu=-gya
TEBAEENRE
o CGanshi kakun Same L1t IQ (SY)*
fE I AN
1o Hannya dharani in Hannya haramitsu VIII 15 H
BHTERRE shin-gyo
R RO

11 Hannya kenki |.Preface R
feERET
(53 Hoke-kyia X Lt 18, 28 R
FEEEE ik .3,6,15 R
1, 6,9, R
19, £y I8,
19, 22, 24,
35,37
Lig:1L.18; QQ

120, 29

13 Hokie-kyi sho Hokke gisho LXI l.4 R
AT iR

14 Hiokd-kyd 2 L&, 10:0T.4 R
HE .14 Q

TS Ichijo-kyo Mydharenge-kyo X 1o R
—IRiE ik AR

16 Jaagon-kyd Same I .4 12 (BK)
ALY

17 _Jafitsu=ron Same XXX .32 Q
P B i

I8 JArin-gyd Daijo daijin Jizd jirin-gyd XIn L33 1Q (BK)

-HiE FE oA N - A



Fundstelle Zitiert (Q), Referenz (R)

Nr. Titel im Nihon-Raiki Voller bzw. Richtiger Titel Bd. Taishd
No. Title in the Full or correct title Taisha Where  Quoted or
Nihon ryaiki vol. cited referred
19 fifrin-gya gipe ? .33 Q
AT A A
20 Kannonu-hon Myohorenge-kyad ; X L1 128
G Fumon-hon
B T P
21 Kanron sanmai-kyo Kanzeon bosatsu juki-kys X1 134 R
W=k BT g
22 Kanzeon-kyd See title zo IX Lio:1ll34 R
WA -
23 Kegon-gyd, 8o vols. Daihakshutsu kegon-gys X IL1g R
UK TR B f
24 Kongo hannya-kys Konga hannya haramitsu-kyi VIII 1.24; R
< BTG 5 4 Bl A £ 7 R R L1, 21, 34
25 Kujakuo juhd in Kuyakud ju-kya XIX 1.28 R
fL4E 1 lEFEE
26 Kydman-gyd g I Q
il %
27 Kyiron Daijobu-ron XXX I3z Q
i AL F
28 Mydhoki Same XXX L.P. R
Ht
29 Nehan-gyo Dathatsu nehan-gys Xl .20 R
L FAR DR
L27,29; Q
Ill.1o, 13,
17, 19, 22,
42; 1118,
27
3o Risu Konponsahatabu rirsushé .18 1Q (BK)
e PR £ i i
31 Rokkan sho Shibunritsu sanhan hoketsu XL I1.24 R
RE gyofisha
VY 533 I S i1 7 S 4 <
3z Saishdo-kys Konkamyo saishoo-kyd XVI 1.5 Q
T R B E 4w
13 Senju dharani in Senju sengen kanzeon XX .34 R
TFRERR bhosatsu kéadai enman muge
daihishin darani-kya
T~ T B 5 ol O R i
MEEE R AR PR R AR
34 Senju-kys Sec title 33 XX .14 Q
TF#
35 Shin-gyd Hannya haramitsy shin-gyd  VIII Iy R
AR AT R L
30 Shin hannya-kya See title 35 VIII lig R
LA A5 HE
37 Shin hannya-kyi sho See ttle 35 VI 1.7 R
Lo A5 AR
38 Shajin nyomon-kys Mukushajin nyomon-kys X1V L1 Q
HEE Lo R TR L R
39 Shokyd yoshi Same L1V 111.38 R

i R 3



Nr. Titel im Nihon-Raiki Voller bzw. Richtiger Titel Bd. Taishd Fundstelle Zitiert (Q), Referenz (R)
No. Title in the Full or correct title Taisha Where  Quoted or
Nihon ryaiki vol. cited referred
40 Shoman-gyasho Same LXI Lg R
1B5 8 e
41 Shutcho-gyd Same v .30 Q
HHRERE
42 Urabon-kyd sho 2 IL7 R
R ZEH
43 Vinaya-kyo Same XXIV IL35 IQ (SY)
BRI BT
44 Yakushi-pys Yakushi nyorai hongan-kys X1V Ill.33,34 R
SEATRE TEAT AN A KT
45 Yugaron Yugashifiron XXX 1.8 R
i Tz fim i 44
46 Zen'aku inga-kyd Same LXXXV L1 1Q (5Y)
ETRRME
iL.1o Q
47 Zobd ketsugi-kyd Same LXXXV IlL33 Q
ik e
‘R: Referred
"IQQ:  Indirect quotation
“BK: Bonmi-kyd koshakki
400 Quoted
“SY: Shokyd yoshi
R: Verweis

1Q: indirektes Zitat
Q: Zitiert



